
Založniška dostava 
Navodilo za dostavo 

1. Dostavna naslova
KOCH, NEFF & OETINGER
Verlagsauslieferung GmbH 
Wareneingang

Vodstvo:   gospod Schlüter
Zastopnik:  gospod Gerber

70565 Stuttgart (Vaihingen) 
Industriegebiet
Am Wallgraben 110
Telefon:   +49 711 7899-1611
Faks:   +49 711 7899-1618
E-pošta: Wareneingang@KNO-va.de

2. Ure prevzema
Ponedeljek - četrtek 
   od 7.30. do 12.00. ure in 
   od 13.00. do 15.30. ure
Petek   od 7.30. do 12.00. ure

3. KNO – zunanje skladišče
Pristojni osebi: gospa Saier/gospa Schmidbauer
72221 Haiterbach 
Industriegebiet
Metnitzer Straße 55
Telefon:   +49 7456 6004
Faks:  +49 7456 6003

Dostava samo po predhodnem dogovoru 
z  sprejemom blaga v
70565 Stuttgart (Vaihingen). 
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4. Aviziranje
Pridržujemo si pravico, da pošiljke po potrebi 
prevzemamo v Vaihingen-u ali pa v zunanjem 
skladišču Haiterbach. Iz tega razloga je potre-
bno aviziranje večjih pošiljk najmanj en dan 
pred dostavo, z navedbo časa oziroma uskla-
divijo  termina. Avizirane točne dostave bodo 
 prednostno odpremljene. Neavizirane dostave 
lahko imajo za posledico čakalne dobe oziroma 
nadaljevanje vožnje do zunanjih skladišč na 
tovor odpošiljatelja. Dostave morajo biti  narejene 
najmanj 48 ur pred potrebo (uskladitev z 
naročnikom/založbom)

5. Dobavnica
Vsaki pošiljki je potrebno poleg tovornega lista 
priložiti tudi dobavnico. 

Dobavnica mora vsebovati naslednje podatke:
• točen dostavni naslov (glejte stran 1)
• dobavitelj, datum dostave
• založba
• točna številka knjige in kratek naslov
• naklada 
• skupno število kosov po naslovih
• število palet po naslovih 
• število kosov po paleti

Dobavnico mora prevoznik oddati 
v sprejemališču ob dostavi blaga v KNO VA.

6. Prevozni stroški
Dostava  franko Stuttgart-Vaihingen oziroma 
Haiterbach.

7. Carina 
Vse pošiljke iz tujine morajo biti ocarinjene. 
Po razgovoru s sprejemališčem se lahko pošiljke 
carinijo pred dostavo pri enem od naših carins-
kih agentov.

8. Natovarjanje tovornjakov
Pri dostavi morajo biti palete naložene tako, da 
je raztovarjanje tovornjaka možno odzadaj brez 
nevarnost s pomočjo električne dvižne mize. 
Blago za KNO VA mora biti prosto dostopno 
in ne biti zaprto oziroma prenatovorjeno z 
tujim blagom. Raztovor iz strani ni mogoč Pri 
večjih ovirah raztovora se lahko računa, da 
bo  nasprotovalo sprejemu. Na voljo mora biti 
podložna predploskev za nakladalno dvigalo.

9. Kontrola pošiljk v sprejemališču 
KNO VA sprejema pošiljke s pridržkom in sicer 
potrdi vozniku samo število dostavljenih paketov 
(kolijev, palet itd.). Kontrola količine in naslovov 
se opravi kasneje na podlagi dobavnice. Zunanje 
poškodbe mora voznik potrditi KNO VA na 
 tovornem listu. 

10. Zamenjava palet
Dostava mora potekati na neoporečnih 
brezhibnih Euro-Pool-paletah. Te palete se 
v sprejemališču zamenjajo. Če na zalogi ni 
 ustreznega števila praznih palet, se morajo 
palete v primernem času vrniti ali pa se 
zaračunajo. V takem primeru se razlika v 
količini potrdi vozniku na paletnem listu. 
Vračilo palet se lahko opravi samo na podlagi 
predložitve originalnega paletnega lista hiše, ki 
ga je izdala.



11. Pakiranje
•  Vsi artikli morajo biti dostavljeni na 

neoporečnih Euro-Pool-paletah 
(1.200 x 800 mm).

•  Na vsaki paleti se lahko nahaja samo en 
knjižni naslov.

•  Vsakemu naslovu mora biti dodan posebej 
zapakiran vzorčni primerek.

•  Palete je potrebno pakirati do višine največ 
1.100 mm vključno s paleto in 
pokrovom

•  Zvezane plasti knjig je potrebno naložiti enega 
na drugega. Vsaka plast mora
vsebovati enako število knjig. Posamezne 
plasti je potrebno z vmesno lepenko (3 
do 5 kosov na paleto) zavarovati proti zdrsu. 

•  Knjige ne smejo biti naložene tako, da gledajo 
čez rob palete. Razmak od roba
knjige do zunanjega roba palete mora znašati 
najmanj 3 cm.

•  Na spodnji in na zgornji strani palete morajo 
biti knjige zaščitene z vložki iz sive
lepenke.

•  Paleta mora biti zavarovana s pokrivno desko 
in s povezo. Stranske ploskve morajo
biti zavarovane z robnimi ščitniki in z raztegl-
jivo folijo ali z ovojem iz valovit
lepenke.

•  Paleta mora biti zravnana, ka bi se preprečilo
da se blago na transporni poti nebi zdrsnilo.

•  Palete morajo biti takšne, da se lahko zlagajo 
ena na drugo. 

•  Na ozki zunanji strani vsake palete morajo biti 
dobro vidni naslednji podatki:
založba, številka knjige,  kratek naslov, 
naklada in količina.

•  Dovoljena je izključno uporaba materialov, ki 
ustrezajo zahtevam iz 13. odstavka
navodila o dostavi.

Palete se morajo 
zlagati ena na 
drugo

Pakiranje

Vsebina

Siva lepenka

Maksimalna 
višina: 1.100 mm 
(vključno s paleto)

Vmesna 
lepenka

Euro-Pool-paleta

Slike: dostava zapakirane palete

Ovoj iz valovite 
lepenke ali raztegljiva 
folija z robnimi ščitniki

Siva lepenka



12.  Dostava v posebni embalaži oziroma 
dostava majhnih količin na mešanih 
 paletah 

Odstopanja pri dostavi reklamnih  sredstev, 
 posameznih knjig, kompletnih kaset, 
 posameznih listov  itd.:
•  Vsak posamezni artikel oziroma vsak sveženj  

mora biti opremljen z dobro vidnim
napisom o založbi, številki knjige in kratkem 
naslovu. Poleg tega mora napis vsebovati tudi 
podatek o pakirni enoti.

•  Pakirne enote morajo vedno vsebovati enako 
količino enega naslova. 

•  Pri dostavi del, ki so napisana v več zvezkih 
ali kaset pod enim naslovom je potrebno, da 
se knjižno delo nahaja v ovoju oziroma da je 
zavarjeno v foliji ter da ima ustrezno oznako, 
vidno z zunanje strani.

•  Tudi reklamna sredstva morajo biti 
 opremljena s številko katalogizacije.

•  Pri artiklih, povezanih s trakom, naj se na 
traku nahaja številka knjige in število kosov. 

•  Izbira materialov za pakiranje naj ustreza 
zahtevam iz 13. odstavka navodila za dostavo.

•  Skupna teža posameznih svežnjev naj ne 
 presega 18 kg. 

•  Pri pošiljanju majhnih količin preko služb 
za pošiljanje paketov ali po pošti morajo 
biti paketi opremljeni z dodatnim napisom 
„Sprejemališče in ime založbe“.

13. Pakirni materiali
Materiali, ki so primerni za pakiranje:
•  Palete: izključno Euro-Pool-palete. Palete za 

enkratno uporabo niso dovoljene.
•  Pokrivne deske: masiven les. Iverne plošče, 

plastika, Euro-palete ali palete za enkratno 
uporabo niso primerne. 

•  Napenjalni trakovi: plastični trakovi 
iz  poliprophilena. Kovinski trakovi so 
 neprimerni. 

•  Folije: polietilenske (prozorne,  brezbarvne) 
folije brez nalepk. Navedba številke knjige in 
ostalih podatkov (glejte odstavek 9) naj se zato 
nahaja pod folijo.

•  Kartonaža: s simbolom ‘RESY’
•  Polnila: izključno valovita lepenka. Stiropor, 

odpadna plastika,  popcorn-chips, bio-ovoji in 
podobno niso primerni.

14. Neupoštevanje navodil za dostavo
Pri neupoštevanju navodil za dostavo si  
pridržujemo pravico, da postavimo stroške ki sa 
nastali zaradi večjega delazaložništvu v račun

Za spoštovanje navodila za dostavo se Vam 
 vnapre j najlepše zahvaljujemo!
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